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Niniejszy dokument obejmuje:

– ZAŁĄCZNIK I zawierający wykaz aktów prawodawczych przyjętych przez Radę w lutym 

2011 r. 1 2.

– ZAŁĄCZNIK II zawierający dalsze szczegóły dotyczące przyjęcia tych aktów. CZĘŚĆ I 

zawiera informacje na temat przyjęcia aktów prawodawczych, takie jak data przyjęcia, 

odpowiednie posiedzenie Rady, numer przyjętego dokumentu oraz – w stosownych 

przypadkach – obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania, objaśnienia głosowania 

oraz oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. CZĘŚĆ II zawiera 

informacje, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej, na temat przyjęcia 

pozostałych aktów.

Niniejszy dokument jest dostępny również w Internecie ( http://consilium.europa.eu/ ), zakładka 

„Dokumenty”, „Przejrzystość prawodawstwa”, „Wykaz aktów Rady”. Dokumenty wymienione 

w wykazie są również dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady (dostęp do dokumentów 

Rady: rejestr publiczny ).

  
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych przez umowy międzynarodowe, szczegółowe 
decyzje budżetowe, itp.

2 W przypadku aktów prawnych przyjętych na mocy procedury współdecyzji może zaistnieć 
rozbieżność między datą posiedzenia Rady, na którym akt prawny został przyjęty, 
a rzeczywistą datą danego aktu. Wynika to z faktu, iż akty prawne w procedurze współdecyzji 
uważa się za przyjęte dopiero po ich podpisaniu przez zarówno Przewodniczących Rady 
i Parlamentu Europejskiego, jak też przez Sekretarzy Generalnych obu instytucji. 
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Należy zauważyć, że wyłącznie protokoły dotyczące ostatecznego przyjęcia aktów 

ustawodawczych są autentyczne (dostępne pod adresem internetowym http://consilium.europa.eu/, 

zakładka „Dokumenty”, „Przejrzystość prawodawstwa”, „Wykaz aktów Rady”).

_______________
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ZAŁĄCZNIK I

WYKAZ AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ
LUTY 2011 r.

Procedura pisemna zakończona w dniu 4 lutego 2011 r.

Rozporządzenie Rady (UE) nr 101/2011 z dnia 4 lutego 2011 r. w sprawie środków 
ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku 
z sytuacją w Tunezji
Dz.U. L 31 z 5.2.2011, s. 1–12

Decyzja wykonawcza Rady 2011/79/WPZiB z dnia 4 lutego 2011 r. w sprawie wykonania decyzji 
2011/72/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom 
i podmiotom w związku z sytuacją w Tunezji
Dz.U. L 31 z 5.2.2011, s. 40–47

3066. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. EDUKACJI, MŁODZIEŻY i KULTURY), 
które odbyło się w Brukseli w dniu 14 lutego 2011 r.

Stanowisko Rady (UE) nr 6/2011 w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady zmieniającej dyrektywę 1999/62/WE w sprawie pobierania opłat za 
użytkowanie niektórych typów infrastruktury przez pojazdy ciężarowe. Przyjęte przez Radę w dniu 
14 lutego 2011 r. Tekst mający znaczenie dla EOG
Dz.U. C 77E z 11.3.2011, s. 1–20

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. 
ustanawiające przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu kontroli przez państwa członkowskie 
wykonywania uprawnień wykonawczych przez Komisję
Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 13–18

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 211/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. 
w sprawie inicjatywy obywatelskiej
Dz.U. L 65 z 11.3.2011, s. 1–22

Konkluzje Rady w sprawie roli kształcenia i szkolenia w realizacji strategii „Europa 2020”
5505/11 + COR 1 (de)

3067. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW GOSPODARCZYCH 
i FINANSOWYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 15 lutego 2011 r.

Dyrektywa Rady 2011/16/UE z dnia 15 lutego 2011 r. w sprawie współpracy administracyjnej 
w dziedzinie opodatkowania i uchylająca dyrektywę 77/799/EWG
Dz.U. L 64 z 11.3.2011, s. 1–12
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2011/144/EU: Decyzja Rady z dnia 15 lutego 2011 r. w sprawie zawarcia Umowy przejściowej 
o partnerstwie między Wspólnotą Europejską, z jednej strony, a państwami Pacyfiku, z drugiej 
strony
Dz.U. L 60 z 5.3.2011, s. 2–2

Decyzja Rady 2011/106/WPZiB z dnia 15 lutego 2011 r. dostosowująca środki przewidziane 
w decyzji 2002/148/WE w sprawie zakończenia konsultacji z Zimbabwe na mocy art. 96 umowy 
o partnerstwie AKP-WE oraz przedłużająca okres ich stosowania
Dz.U. L 43 z 17.2.2011, s. 31–32

Konkluzje Rady – UE 2020: Wytyczne makroekonomiczne i budżetowe
5991/11

Zalecenie Rady w sprawie udzielenia Komisji absolutorium z wykonania budżetu ogólnego Unii 
Europejskiej za rok budżetowy 2009
5891/11 ADD 1

Sprawozdanie specjalne nr 8/2009 – „Sieci doskonałości” oraz „projekty zintegrowane” w ramach 
wspólnotowej polityki w zakresie badań naukowych: czy założone cele zostały osiągnięte?”
5891/11 ADD 2

Konkluzje Rady w sprawie wytycznych budżetowych na rok 2012
5895/11

3068. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DO SPRAW OGÓLNYCH), które odbyło się 
w Brukseli w dniu 21 lutego 2011 r.

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 167/2011 z dnia 21 lutego 2011 r. w sprawie 
zakończenia częściowego przeglądu okresowego środków antydumpingowych stosowanych wobec 
przywozu niektórych politereftalanów etylenu pochodzących między innymi z Republiki Korei
Dz.U. L 49 z 24.2.2011, s. 1–3

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 9/2010 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego, które dotyczy efektywności wydatków w ramach działań strukturalnych 
w zakresie dostawy wody do użytku domowego
6490/11

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii i tymczasowego stosowania Umowy między 
Unią Europejską a Królestwem Arabii Saudyjskiej dotyczącej pewnych aspektów przewozów 
lotniczych
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

2011/126/EU: Decyzja Rady z dnia 21 lutego 2011 r. w sprawie zawarcia Umowy między 
Wspólnotą Europejską a Unią Gospodarczą i Walutową Afryki Zachodniej dotyczącej pewnych 
aspektów przewozów lotniczych
Dz.U. L 51 z 25.2.2011, s. 1–1
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Konkluzje Rady na temat piątego sprawozdania w sprawie spójności gospodarczej, społecznej 
i terytorialnej
6738/11

3069. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE), które odbyło się 
w Brukseli w dniu 21 lutego 2011 r.

Decyzja Rady 2011/133/WPZiB z dnia 21 lutego 2011 r. w sprawie podpisania i zawarcia Umowy 
między Unią Europejską a Czarnogórą ustanawiającej ogólne zasady udziału Czarnogóry 
w prowadzonych przez Unię Europejską operacjach zarządzania kryzysowego
Dz.U. L 57 z 2.3.2011, s. 1–1

Konkluzje Rady w sprawie nietolerancji, dyskryminacji i przemocy ze względu na religię lub 
przekonania
6485/11

Konkluzje Rady w sprawie rozwoju sytuacji w krajach będących południowymi sąsiadami UE
6774/3/11 REV 3

3070. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA i RYBOŁÓWSTWA), które odbyło 
się w Brukseli w dniu 21 lutego 2011 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniające rozporządzenie Rady (WE) 
nr 708/2007 w sprawie wykorzystania w akwakulturze gatunków obcych i niewystępujących miejscowo
PE-CONS 61/10 + REV 1

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/17/UE z dnia 9 marca 2011 r. w sprawie uchylenia 
dyrektyw Rady 71/317/EWG, 71/347/EWG, 71/349/EWG, 74/148/EWG, 75/33/EWG, 76/765/EWG, 
76/766/EWG i 86/217/EWG w odniesieniu do metrologii. Tekst mający znaczenie dla EOG
Dz.U. L 71 z 18.3.2011, s. 1–3

Stanowisko Rady w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności, zmiany rozporządzeń 
(WE) nr 1924/2006 i (WE) nr 1925/2006 oraz uchylenia dyrektyw 87/250/EWG, 90/496/EWG, 
1999/10/WE, 2000/13/WE, 2002/67/WE, 2008/5/WE i rozporządzenia (WE) nr 608/2004
17602/10

Decyzja Rady upoważniająca Komisję do otwarcia negocjacji w imieniu Unii Europejskiej w sprawie 
odnowienia protokołu do umowy o partnerstwie w sprawie połowów z Republiką Mozambiku
5462/11 + COR 1 (ro)

Decyzja Rady dotycząca upoważnienia Komisji do otwarcia negocjacji w imieniu Unii Europejskiej 
z Królestwem Marokańskim w sprawie odnowienia protokołu do umowy o partnerstwie w sprawie 
połowów
6486/1/11 REV 1
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3071. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. WYMIARU SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAW 
WEWNĘTRZNYCH),
które odbyło się w Brukseli w dniach 24 i 25 lutego 2011 r.

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Umowy między Unią Europejską a Federacyjną Republiką 
Brazylii w sprawie zniesienia wiz krótkoterminowych dla posiadaczy paszportów dyplomatycznych, 
służbowych lub urzędowych
16362/10 (13708/10)

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Umowy między Unią Europejską a Federacyjną Republiką 
Brazylii w sprawie zniesienia wiz krótkoterminowych dla posiadaczy paszportów zwykłych
16364/10 (13712/10)

Konkluzje Rady w sprawie roli Rady Unii Europejskiej w zapewnianiu skutecznego wprowadzania 
w życie Karty praw podstawowych Unii Europejskiej
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Konkluzje Rady w sprawie komunikatu Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady
pt. „Całościowe podejście do kwestii ochrony danych osobowych w Unii Europejskiej”

5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2

Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii, Protokołu ustalającego uprawnienia do 
połowów i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie połowów 
między Wspólnotą Europejską a Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej 
oraz tymczasowego jego stosowania
5370/11

Rozporządzenie Rady w sprawie przydziału uprawnień do połowu na podstawie Umowy 
o partnerstwie w sprawie połowów pomiędzy Wspólnotą Europejską a Demokratyczną Republiką 
Wysp Świętego Tomasza i Książęcej
5373/11

Decyzja Rady w sprawie uzgodnień dotyczących renegocjacji Układu monetarnego między Rządem 
Republiki Francuskiej, w imieniu Wspólnoty Europejskiej, a Rządem Jego Najjaśniejszej Wysokości 
Księcia Monako
6136/11

Konkluzje Rady w sprawie Umowy o readmisji UE – Turcja
6890/11

Konkluzje Rady w sprawie komunikatu Komisji pt. „Strategia bezpieczeństwa wewnętrznego Unii 
Europejskiej w działaniu”
6699/11

Konkluzje Rady w sprawie migracji strony europejskiej sieci sądowej w sprawach cywilnych 
i handlowych do europejskiego portalu „e-sprawiedliwość”
6029/11
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Decyzja Rady w sprawie przyjęcia stanowiska Unii Europejskiej w Radzie Stowarzyszenia 
ustanowionej na mocy Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między 
Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Algierską Republiką 
Ludowo-Demokratyczną, z drugiej strony, w sprawie wykonania art. 98 tego Układu
6129/11

3072. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU, TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Brukseli w dniu 28 lutego 2011 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiające zharmonizowane warunki 
wprowadzania do obrotu wyrobów budowlanych i uchylające dyrektywę Rady 89/106/EWG
PE-CONS 5/3/11 REV 3

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie stosowania praw pacjenta 
w transgranicznej opiece zdrowotnej
PE-CONS 6/4/11 REV 4

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania porozumienia o współpracy 
między Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki w zakresie prac badawczo-
rozwojowych w lotnictwie cywilnym
6554/11 + 6458/11

Decyzja Rady w sprawie dostosowania dodatków przewidzianych w decyzji 2007/829/WE 
dotyczącej zasad mających zastosowanie do ekspertów krajowych i krajowego personelu 
wojskowego oddelegowanych do Sekretariatu Generalnego Rady
5695/11 + COR 1 (hu)

2011/138/EU: Decyzja Rady z dnia 28 lutego 2011 r. zmieniająca decyzję 2010/248/UE w sprawie 
dostosowania dodatków przewidzianych w decyzjach 2003/479/WE i 2007/829/WE dotyczących 
zasad mających zastosowanie do ekspertów krajowych i krajowego personelu wojskowego 
oddelegowanych do Sekretariatu Generalnego Rady
Dz.U. L 59 z 4.3.2011, s. 41–42

2010/615/EU: Decyzja Rady z dnia 17 maja 2010 r. w sprawie podpisania Dobrowolnej umowy o 
partnerstwie pomiędzy Unią Europejską i Republiką Konga dotyczącej egzekwowania prawa, 
zarządzania i handlu w dziedzinie leśnictwa oraz handlu produktami z drewna wprowadzanymi na 
terytorium Unii Europejskiej
Dz.U. L 271 z 15.10.2010, s. 1–2

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Dobrowolnej umowy o partnerstwie pomiędzy Unią Europejską 
i Republiką Kamerunu dotyczącej egzekwowania prawa, zarządzania i handlu w dziedzinie 
leśnictwa oraz handlu produktami z drewna wprowadzanymi na terytorium Unii Europejskiej
12796/10 (13187/10)

2011/153/EU: Decyzja Rady z dnia 28 lutego 2011 r. dotycząca stanowiska Unii Europejskiej we 
Wspólnym Komitecie EOG w sprawie zmiany załącznika XX (Środowisko) do Porozumienia EOG
Dz.U. L 63 z 10.3.2011, s. 17–20
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Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 205/2011 z dnia 28 lutego 2011 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1292/2007 nakładającego ostateczne cło antydumpingowe na 
przywóz folii z politereftalanu etylenu (PET) pochodzącej z Indii
Dz.U. L 58 z 3.3.2011, s. 14–17

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 206/2011 z dnia 28 lutego 2011 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (WE) nr 367/2006 nakładającego ostateczne cło wyrównawcze na przywóz folii 
z politereftalanu etylenu (PET) pochodzącej z Indii
Dz.U. L 58 z 3.3.2011, s. 18–26

Konkluzje Rady w sprawie „Energia 2020: Strategia na rzecz konkurencyjnego, zrównoważonego 
i bezpiecznego sektora energetycznego”
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

__________________
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ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ I)
INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH

LUTY 2011
TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO TEKSTY 

PRZYJĘTE
TRYB 

GŁOSOWANIA
WYNIK 

GŁOSOWANIA
3066. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. EDUKACJI, 
MŁODZIEŻY i KULTURY), które odbyło się w Brukseli w dniu 14 
lutego 2011 r.

Stanowisko Rady (UE) nr 6/2011 w pierwszym czytaniu w sprawie 
przyjęcia dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającej 
dyrektywę 1999/62/WE w sprawie pobierania opłat za użytkowanie 
niektórych typów infrastruktury przez pojazdy ciężarowe Przyjęte przez 
Radę w dniu 14 lutego 2011 r. Tekst mający znaczenie dla EOG

15145/1/10 REV 1 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem
ES, IT, które głosowały 
przeciw
oraz IE, NL, PT, które 
wstrzymały się od głosu

Oświadczenie delegacji włoskiej
Mimo że Włochy zgadzają się z postulatami dotyczącymi ochrony środowiska, które legły u podstaw propozycji zmiany dyrektywy w sprawie eurowiniety, 
podkreślają jednak nadal konieczność odroczenia daty przyjęcia tego aktu, powołując się na dwa konkretne powody:
· - zapobieżenie dodatkowemu zwiększeniu wpływu kosztów transportu na wartość przewożonych towarów, zważywszy że znajdujemy się  w trudnym 

okresie naprawy gospodarczej;
· - zadbanie o to, by dochody z eurowiniet inwestowane były w określone działania związane z infrastrukturą.
Należy podkreślić, że dyrektywa w sprawie eurowiniety w istotny sposób wpłynie na konkurencyjność procesów produkcyjnych, zwłaszcza jeśli weźmie się 
pod uwagę specyficzne uwarunkowania w niektórych państwach członkowskich Unii Europejskiej, takie jak ukształtowanie terenu, liczba przełęczy 
górskich czy duży wpływ działalności człowieka na środowisko naturalne. Trzeba ponadto zauważyć, że w przypadku niektórych państw mnożnik 
„górski” zwiększa koszty zewnętrzne nawet o 100 %. Nie dotyczy to wyłącznie terytorium Włoch (w rzeczy samej specyficznego), ale także innych 
rozległych obszarów w Unii Europejskiej, którym grozi zahamowanie rozwoju i wzrostu gospodarczego.
Zważywszy że w systemie wspólnotowym już ponad 90 % towarów przewożonych jest drogą lądową, a koszty logistyki w niektórych przypadkach 
przekraczają 25 %, niewskazane jest dodatkowe obciążanie go opłatami, które nie są następnie ponownie inwestowane w infrastrukturę.
Takie rozwiązanie jest wyraźnie sprzeczne ze strategią „Europa 2020” i z polityką spójności; spowoduje ono ponadto ogromne szkody w sektorze transportu 
drogowego, który – pomimo ponoszonych kosztów – nie odczułby żadnych korzyści, ponieważ funkcjonowanie infrastruktury nie uległoby poprawie.
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INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
LUTY 2011

TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Dyrektywa powinna opierać się na dwóch podstawowych zasadach:
1. Stopniowe wprowadzanie efektów zewnętrznych w odniesieniu do wszystkich rodzajów transportu, w połączeniu z przeprowadzeniem całościowej 

oceny skutków gospodarczych, środowiskowych i społecznych.
2. 2. Wyraźne określenie przeznaczenia dochodów z kosztów zewnętrznych, które powinny bezwzględnie zasilić sektor transportu, z zaznaczeniem, że 

środki uzyskane dzięki zastosowaniu mnożnika „górskiego” powinny być przeznaczane na priorytetowe projekty realizowane w ramach sieci TEN.
Wspólne stanowisko, które Rada przyjęła 15 października 2010 r., nie stanowi satysfakcjonującego rozwiązania, ponieważ nie uwzględnia powyższych 
punktów.
Kwestią o zasadniczym znaczeniu jest to, aby na kolejnych etapach procesu legislacyjnego przebiegającego we współpracy z Parlamentem Europejskim 

uwzględnić – poza elementami opisanymi wyżej – także następujące czynniki:
· - wprowadzenie tzw. „mini- earmarkingu”, czyli zaplanowanie inwestowania środków, które uzyskano dzięki zastosowaniu mnożnika „górskiego” 

kosztów zewnętrznych, w priorytetowe projekty realizowane w ramach sieci TEN;
· - zwolnienie (przez stosowny okres) klasy emisji spalin EURO VI, by umożliwić odnowienie parku samochodowego i wynagradzać operatorów 

inwestujących w technologie przyjazne środowisku;
· - określenie – w ramach opłaty infrastrukturalnej – maksymalnych wahań kosztu związanego z zatorami komunikacyjnymi, tak by wynosił on około 100 

% średniego ważonego kosztu podczas nieprzekraczającej określonego pułapu liczby godzin w ciągu doby (sklasyfikowanych jako okres największych 
zatorów komunikacyjnych).

Przedstawione powyżej postulaty mają służyć z jednej strony zmniejszeniu negatywnych skutków w sektorze transportu drogowego, a z drugiej –
zapewnieniu środków na zakończenie priorytetowych projektów oraz propagowaniu zachowań bardziej przyjaznych środowisku.

Oświadczenie Niderlandów
Niderlandy są zdania, że wspólne stanowisko w sprawie przeglądu dyrektywy 1999/62/WE w sprawie pobierania opłat za użytkowanie niektórych typów 
infrastruktury przez pojazdy ciężarowe („dyrektywa w sprawie eurowiniety”) zawiera dobre elementy, takie jak wyłączenie zatorów komunikacyjnych 
z kosztów zewnętrznych, ścisłe określenie górnej granicy kosztów zewnętrznych w odniesieniu do zanieczyszczenia powietrza i hałasu oraz zwolnienie 
najmniej zanieczyszczających pojazdów z naliczania opłat z tytułu kosztów zewnętrznych związanych z zanieczyszczeniem powietrza.
Niderlandy uważają jednak, że margines różnicowania opłaty infrastrukturalnej, wynoszący 175%, jest za duży. Będą zatem nadal opowiadać się za 
obniżeniem tego poziomu.
Ponadto według Niderlandów dyrektywa powinna zawierać wystarczające gwarancje sprawiedliwego traktowania przewoźników. Można to osiągnąć 
między innymi dzięki określeniu, by kraj, który różnicuje opłaty w zależności od natężenia ruchu, równoważył wyższą opłatę w okresach dużego natężenia
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niższą opłatą poza tymi okresami nakładaną na ten sam odcinek drogi. W ten sposób będzie jasne dla przewoźników, że takie różnicowanie ogólnie nie 
wiąże się ze zwiększeniem kosztów, ale jest środkiem zachęcającym do jeżdżenia danym odcinkiem drogi poza okresami dużego natężenia ruchu dzięki 
zwiększaniu lub zmniejszaniu nakładanych opłat w zależności od tego natężenia. Tym samym różnicowanie przyniosłoby maksymalne efekty.
W związku z tym Niderlandy wstrzymują się od głosu.

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa, Szwecji i Irlandii
Zjednoczone Królestwo, Szwecja i Irlandia odnotowują, że proponowane przyjęcie zmian do dyrektywy w sprawie eurowiniety jedynie na podstawie 
art. 91 ust. 1 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej nie jest właściwe w przypadku środka ustawodawczego, który obejmuje istotne przepisy 
podatkowe. Zgodnie z uwagami, które Zjednoczone Królestwo, Szwecja i Irlandia zgłosiły wcześniej w podobnych okolicznościach, państwa te nadal 
uważają, że kiedy ustawodawstwo UE obejmuje przepisy podatkowe, podstawę prawną powinien stanowić – samodzielnie lub w razie potrzeby 
w połączeniu z innymi artykułami – jeden z artykułów Traktatu dotyczących kwestii podatkowych. W tym przypadku Zjednoczone Królestwo, 
Szwecja i Irlandia są zdania, że jako podstawę prawną zmienionej dyrektywy należy zastosować art. 113. Poparcie Zjednoczonego Królestwa, Szwecji 
i Irlandii dla tego porozumienia politycznego nie przesądza o ich stanowisku w sprawie podobnych środków w przyszłości.

Oświadczenie Irlandii
Irlandia popiera zrównoważoną internalizację kosztów zewnętrznych w przypadku wszystkich środków transportu, co będzie korzystne dla trwałego 
rozwoju gospodarczego. Jednak zastosowanie tej zasady musi odbywać się w sposób, który nie doprowadzi do skoncentrowania się na jakimś 
konkretnym środku transportu ani konkretnej grupie użytkowników. W sytuacji obecnego kryzysu gospodarczego wszystko, co powoduje wzrost 
kosztów naszych towarów lub usług, budzi poważne obawy Irlandii.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z dnia 
16 lutego 2011 r. ustanawiające przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu 
kontroli przez państwa członkowskie wykonywania uprawnień 
wykonawczych przez Komisję

PE-CONS 64/5/10 
REV 5

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem
NL i UK, które 
wstrzymały się od głosu
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Oświadczenie Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji
Artykuł 5 ust. 2 przedmiotowego rozporządzenia wymaga, by Komisja przyjęła projekt aktu wykonawczego, jeżeli komitet wyda pozytywną opinię.
Przepis ten nie uniemożliwia Komisji brania pod uwagę w bardzo wyjątkowych przypadkach – tak jak to się dzieje obecnie – nowych okoliczności, 
które powstały po głosowaniu, i podejmowania decyzji o nieprzyjmowaniu projektu aktu wykonawczego po uprzednim poinformowaniu o tym 
komitetu i ustawodawcy.

Oświadczenia Komisji
I.
Komisja przystąpi do zbadania wszystkich obowiązujących aktów ustawodawczych, które nie zostały dostosowane do procedury regulacyjnej 
połączonej z kontrolą przed wejściem w życie Traktatu Lizbońskiego, w celu oceny tych instrumentów pod kątem potrzeby ich dostosowania do 
systemu aktów delegowanych wprowadzonego w art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. Komisja przedstawi odnośne propozycje 
najszybciej jak to możliwe i nie później niż wskazano w orientacyjnym kalendarzu załączonym do niniejszej deklaracji.
W międzyczasie Komisja będzie regularnie informować Parlament Europejski o planowanych środkach wykonawczych dotyczących wspomnianych 
instrumentów, które powinny w przyszłości stać się aktami delegowanymi.
Jeśli chodzi o obowiązujące akty ustawodawcze, które zawierają obecnie odniesienia do procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą, Komisja 
dokona przeglądu przepisów dotyczących tej procedury w stosunku do wszystkich instrumentów, które planuje zmienić, w celu dostosowania ich w
odpowiednim czasie do kryteriów określonych w Traktacie. Ponadto Parlament Europejski i Rada będą miały prawo wskazywać akty podstawowe, 
które w ich opinii należy przyjąć w pierwszej kolejności.
Komisja oceni wyniki tego procesu do końca 2012 r. w celu oszacowania liczby obowiązujących aktów ustawodawczych zawierających odniesienia 
do procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą. Komisja przygotuje następnie odpowiednie inicjatywy ustawodawcze mające na celu odpowiednie 
dostosowania. Generalnie, przed końcem siódmej kadencji Parlamentu Komisja zamierza usunąć ze wszystkich instrumentów ustawodawczych 
wszelkie zapisy odnoszące się do procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą.
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II.
Komisja zauważa, że rozpoczęła niedawno badanie, które umożliwi pełny i obiektywny przegląd wszystkich aspektów polityki i praktyk w zakresie 
ochrony handlu UE, w tym: ocenę działania, metod, wykorzystania oraz skuteczności obecnego systemu instrumentów ochrony handlu w zakresie 
realizacji celów polityki handlowej, ocenę skuteczności obecnych i potencjalnych decyzji politycznych Unii Europejskiej (np. w zakresie
badania interesu Unii, zasady niższego cła, systemu poboru należności celnych) w porównaniu z decyzjami politycznymi określonych partnerów 
handlowych, oraz badanie podstawowych przepisów antydumpingowych oraz antysubsydyjnych w świetle praktyki administracyjnej instytucji 
unijnych, orzeczeń Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej oraz zaleceń i postanowień Organu Rozstrzygania Sporów Światowej Organizacji 
Handlu.
W świetle wyników przeprowadzonego badania oraz postępów negocjacji w ramach dauhańskiej agendy rozwoju Komisja zamierza przeanalizować, 
czy i jak unowocześnić unijne instrumenty ochrony handlu.
Komisja pragnie również przywołać niedawno podjęte przez siebie inicjatywy na rzecz poprawy przejrzystości działania instrumentów ochrony 
handlu (takie jak mianowanie urzędnika przeprowadzającego spotkania wyjaśniające) oraz prace, jakie podjęła wspólnie z państwami członkowskimi 
w celu wyjaśnienia kluczowych aspektów stosowania środków ochrony handlu. Komisja przywiązuje szczególną uwagę do tych prac i zamierza 
wskazać, po konsultacjach z państwami członkowskimi, inne inicjatywy, które można podjąć w tym zakresie.
III.
Zgodnie z zasadami procedury komitetowej w oparciu o decyzję Rady 1999/468/WE, w przypadku negatywnej opinii komitetu zarządzającego 
ds. wspólnej polityki rolnej (WPR) Komisja zobowiązana jest przedstawić projekt środka Radzie, która w ciągu miesiąca może podjąć inną decyzję.
Niemniej jednak Komisja ma możliwość działania i może bądź wdrożyć dany środek, bądź też odroczyć jego stosowanie. W związku z tym Komisja 
może przyjąć dany środek, jeśli ostatecznie jest zdania, że odroczenie jego stosowania mogłoby np. mieć nieodwracalny negatywny wpływ na rynek.
Jeśli następnie Rada zdecyduje inaczej, środek wprowadzony w życie przez Komisję staje się oczywiście zbędny. W związku z tym w ramach 
obecnych zasad Komisja dysponuje narzędziem umożliwiającym jej ochronę wspólnego interesu całej Unii, poprzez przyjmowanie środków 
przynajmniej tymczasowych.
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Artykuł 7 tego rozporządzenia ma na celu utrzymanie tego podejścia w ramach nowych ustaleń dotyczących procedury komitetowej, ograniczonego 
jednak do sytuacji wyjątkowych i w oparciu o jasno określone i restrykcyjne kryteria. Umożliwiałby on Komisji przyjmowanie projektów środków 
mimo negatywnej opinii komitetu badającego projekt, „jeżeli jego nieprzyjęcie w jak najkrótszym terminie spowodowałoby poważne zakłócenia 
w działaniu rynków lub też zagrożenie (…) interesów finansowych Unii”. Przepis dotyczy sytuacji, w przypadku której nie można czekać do czasu 
ponownego głosowania komitetu w sprawie tego samego lub innego projektu środka, ponieważ w międzyczasie nastąpiłyby poważne zakłócenia na 
rynku, np. z powodu spekulacyjnych zachowań operatorów. Aby zapewnić zdolność Unii do działania, przepis ten dawałby państwom członkowskim 
i Komisji możliwość ponownego rzeczowego przedyskutowania projektu środka, pozwalając jednocześnie na podjęcie decyzji oraz uniknięcie 
odnośnych spekulacji i ich negatywnych konsekwencji dla rynku i budżetu.
Tego typu sytuacje mogą pojawiać się w kontekście bieżącego zarządzania WPR (np. w odniesieniu do kwestii takich jak ustalanie refundacji 
wywozowych, zarządzanie licencjami czy specjalna klauzula ochronna), kiedy to decyzje muszą być podejmowane szybko i mają przy tym znaczące 
konsekwencje gospodarcze dla rynków, a zatem dla rolników i operatorów, oraz dla unijnego budżetu.
IV.
W przypadku, gdy Parlament Europejski lub Rada poinformują Komisję, że ich zdaniem projekt aktu wykonawczego wykracza poza uprawnienia 
wykonawcze przewidziane w akcie podstawowym, Komisja dokona natychmiastowego przeglądu projektu aktu wykonawczego pod kątem uwag 
przedstawionych przez Parlament Europejski i Radę.
Komisja uwzględni w swych działaniach w należny sposób pilny charakter danej kwestii.
Przed podjęciem decyzji, czy projekt aktu wykonawczego zostanie przyjęty, zmieniony lub też wycofany, Komisja poinformuje Parlament Europejski 
oraz Radę o planowanym działaniu oraz przedstawi jego uzasadnienie.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 211/2011 z dnia 
16 lutego 2011 r. w sprawie inicjatywy obywatelskiej

PE-CONS
65/2/10 REV 2

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem
UK, które wstrzymało się 
od głosu
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Oświadczenia Komisji
I.
Komisja przedstawi szczegółowe informacje na temat inicjatywy obywatelskiej. W szczególności sporządzi we wszystkich językach urzędowych Unii 
i będzie aktualizowała kompleksowy i łatwy w użyciu przewodnik dotyczący inicjatywy obywatelskiej, który będzie dostępny na stronie internetowej 
Komisji poświęconej temu instrumentowi. Podczas procedury rejestracji i rozpatrywania wniosków dotyczących inicjatyw obywatelskich zapewni 
ponadto w razie potrzeby pomoc i wskazówki organizatorom. Komisja powiadomi również organizatorów, którzy się o to zwrócą, o bieżących i 
planowanych wnioskach ustawodawczych dotyczących kwestii, do których odnosi się dana inicjatywa.
II.
Po zarejestrowaniu propozycji inicjatywy w jednym z języków urzędowych organizatorzy mogą zwrócić się do Komisji o wpisanie do rejestru –
w dowolnym momencie zbierania deklaracji poparcia – tłumaczeń tej propozycji w innych językach urzędowych. Tłumaczenie propozycji inicjatyw 
leży w gestii organizatorów. Przed wyrażeniem zgody na włączenie nowej wersji językowej do rejestru Komisja upewni się, czy między tekstem 
oryginalnym a nowymi wersjami językowymi nie ma wyraźnych i istotnych niespójności pod względem tytułu, przedmiotu i celów.

Oświadczenie belgijskiej prezydencji Rady
Prezydencja postara się dopilnować, by środki niezbędne do stosowania przedmiotowego rozporządzenia były dostępne jak najszybciej i najpóźniej 
jeden rok po dacie jego wejścia w życie przewidzianej w rozporządzeniu.

3067. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW 
GOSPODARCZYCH i FINANSOWYCH), które odbyło się w Brukseli 
w dniu 15 lutego 2011 r.

Dyrektywa Rady 2011/16/UE z dnia 15 lutego 2011 r. w sprawie 
współpracy administracyjnej w dziedzinie opodatkowania i uchylająca 
dyrektywę 77/799/EWG

17631/10 + COR 1
+ REV 1 (pl)
+ REV 2 (el)
+ REV 3 (lt)
+ REV 4 (fi)
+ REV 5 (it)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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3070. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA i 
RYBOŁÓWSTWA), które odbyło się w Brukseli w dniu 21 lutego 2011 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniające rozporządzenie 
Rady (WE) nr 708/2007 w sprawie wykorzystania w akwakulturze gatunków 
obcych i niewystępujących miejscowo

PE-CONS 61/1/10
+ REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Komisji
Komisja wyraża swoje zaniepokojenie, ponieważ nie podziela opinii Rady, by w odniesieniu do dodawania gatunków do załącznika IV (przy pomocy aktów 
delegowanych) stosować odmienną procedurę niż w odniesieniu do usuwania gatunków z załącznika IV (przy pomocy zwykłej procedury ustawodawczej).
Komisja uważa, że zarówno dodawanie gatunków do załącznika IV, jak i usuwanie ich z tego załącznika powinno odbywać się przy pomocy aktów 
delegowanych.

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/17/UE z dnia 9 marca 2011 
r. w sprawie uchylenia dyrektyw Rady 71/317/EWG, 71/347/EWG, 
71/349/EWG, 74/148/EWG, 75/33/EWG, 76/765/EWG, 76/766/EWG i 
86/217/EWG w odniesieniu do metrologii. Tekst mający znaczenie dla EOG

PE-CONS 67/10 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji
W art. 25 dyrektywy 2004/22/WE w sprawie przyrządów pomiarowych Parlament Europejski i Rada zwróciły się do Komisji o złożenie przed dniem 
30 kwietnia 2011 r. sprawozdania dotyczącego wdrożenia tejże dyrektywy oraz, jeżeli zajdzie taka potrzeba, o przedłożenie wniosku ustawodawczego.
W związku z tym, zgodnie z zasadami lepszego stanowienia prawa (w tym w stosownych przypadkach z uwzględnieniem oceny skutków regulacji 
i z uwzględnieniem otwartych konsultacji) przeprowadzona zostanie ocena, aby ustalić, czy i jeśli tak, to w jakim stopniu, należy rozszerzyć zakres 
dyrektywy 2004/22/WE tak, by uwzględnić przyrządy pomiarowe obecnie regulowane dyrektywami: 71/317/EWG, 71/347/EWG, 74/148/EWG, 
75/33/EWG, 76/765/EWG, 76/766/EWG i 86/217/EWG.
Odpowiednio do wyników tej oceny ponownie przeanalizowana zostanie także ustalona data uchylenia tych dyrektyw, aby zapewnić spójność działań 
ustawodawczych Unii w dziedzinie przyrządów pomiarowych.
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Wspólne oświadczenie delegacji bułgarskiej, francuskiej, austriackiej i portugalskiej
Decyzje dotyczące deregulacji powinny opierać się na wszechstronnej analizie ich wpływu na potrzeby państw członkowskich w zakresie regulacji 
prawnych oraz wpływu takiej deregulacji na funkcjonowanie rynku wewnętrznego. Bułgaria, Francja, Austria i Portugalia są zdania, że harmonizacja 
w ramach rynku wewnętrznego jest skutecznym narzędziem zapewniającym sprawną wymianę handlową w ramach UE, które daje konsumentom 
i innym użytkownikom gwarancję bezpieczeństwa i precyzyjności przyrządów. Pod tym względem usunięcie narzędzi harmonizujących, choć może 
być użyteczne dla podmiotów gospodarczych, stanowi krok wstecz w zakresie dorobku prawnego dotyczącego rynku wewnętrznego i samo wzajemne 
uznawanie nie może tego zrekompensować. W rezultacie mogłoby to doprowadzić do wprowadzania przez państwa członkowskie różniących się 
uregulowań dotyczących tych przyrządów, podczas gdy do tej pory przepisy były jednakowe.
Z myślą o tym, by przewidywane uchylenia nie osłabiły sprawnego funkcjonowania rynku wewnętrznego i zaufania europejskich konsumentów, 
Bułgaria, Francja, Austria i Portugalia podkreślają, jak ważne jest w tym kontekście zbadanie, przy dokonywaniu przeglądu dyrektywy 2004/22/WE 
w sprawie przyrządów pomiarowych, możliwości uwzględnienia w niej instrumentów obecnie objętych uchylanymi dyrektywami. Sprawozdanie 
Komisji z oceny powinno w szczególności uwzględniać:
– wpływ usunięcia homologacji wzoru EWG i znaków legalizacji EWG na nadzór rynku;
– potrzeby państw członkowskich w zakresie regulacji tych produktów i skutki gospodarcze dla producentów wynikające ze stosowania znacznej 
liczby krajowych przepisów wprowadzających znaki ad hoc;
– możliwość ustalenia wspólnych zasadniczych wymogów z domniemaniem zgodności w oparciu o zharmonizowane normy lub międzynarodowe 
zalecenia, w celu zapobieżenia rozdrobnieniu na rynku wewnętrznym.

Oświadczenie Niderlandów w sprawie metrologii
Jak zaznaczono w trakcie dyskusji w Coreperze, Niderlandy nie popierają uchylenia dyrektywy 71/349/EWG (zbiorniki statków) z dniem 1 lipca 2011 
r., podczas gdy pozostałe siedem dyrektyw zostanie uchylone z dniem 1 grudnia 2015 r.
Nowe ustawodawstwo unijne – jeśli zależnie od wyników konsultacji społecznych dotyczących dyrektywy w sprawie przyrządów pomiarowych 
w ogóle zostanie przyjęte – ma zgodnie z planem wejść w życie nie wcześniej niż w 2015 roku. Aby uniknąć próżni prawnej, Niderlandy rozważają 
przyjęcie krajowego prawodawstwa na lata 2011–2015.
W Niderlandach co roku wydaje się od 100 do 150 świadectw dotyczących zbiorników statków.
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Oświadczenie Austrii w sprawie metrologii
Jak zaznaczono w trakcie dyskusji w Coreperze, Austria nie popiera uchylenia dyrektywy 71/349/EWG (zbiorniki statków) z dniem 1 lipca 2011 r., podczas 
gdy pozostałe siedem dyrektyw zostanie uchylone z dniem 1 grudnia 2015 r.
Nowe ustawodawstwo unijne – jeśli zależnie od wyników konsultacji społecznych dotyczących dyrektywy w sprawie przyrządów pomiarowych w ogóle 
zostanie przyjęte – ma zgodnie z planem wejść w życie nie wcześniej niż w 2015 roku. Aby uniknąć próżni prawnej, Austria rozważa przyjęcie krajowego 
prawodawstwa na lata 2011–2015.

Oświadczenie Francji w sprawie metrologii
Francja nie popiera uchylenia dyrektywy 71/349/EWG (zbiorniki statków) z dniem 1 lipca 2011 r., podczas gdy pozostałe siedem dyrektyw zostanie 
uchylone z dniem 1 grudnia 2015 r.
Nowe ustawodawstwo unijne – jeśli zależnie od wyników konsultacji społecznych dotyczących dyrektywy w sprawie przyrządów pomiarowych w ogóle 
zostanie przyjęte – ma zgodnie z planem wejść w życie nie wcześniej niż w 2015 roku. Aby uniknąć próżni prawnej, Francja przyjmie krajowe 
prawodawstwo, które wejdzie w życie w lipcu 2011 r.
Stanowisko Rady w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przekazywania 
konsumentom informacji na temat żywności, zmiany rozporządzeń (WE) 
nr 1924/2006 i (WE) nr 1925/2006 oraz uchylenia dyrektyw 87/250/EWG, 
90/496/EWG, 1999/10/WE, 2000/13/WE, 2002/67/WE, 2008/5/WE 
i rozporządzenia (WE) nr 608/2004

17602/1/10
REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu, 
z wyjątkiem
IT, które głosowały 
przeciw

Oświadczenie Niemiec, Danii, Hiszpanii, Niderlandów i Szwecji w sprawie kraju pochodzenia
Niemcy, Dania, Hiszpania, Niderlandy i Szwecja mogą zaakceptować porozumienie polityczne w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia w sprawie 
przekazywania konsumentom informacji na temat żywności. Przewidywane obowiązkowe oznaczanie kraju pochodzenia mięsa uważane jest jednak za 
bardzo kłopotliwe z następujących powodów:
Wprowadzenie obowiązkowego oznaczania kraju/miejsca pochodzenia mogłoby zakłócić funkcjonowanie jednolitego rynku.
Dalekosiężny przepis przewidywanego oznaczania pochodzenia mięsa powinien opierać się na dogłębnej analizie kosztów i korzyści. Niestety, nie 
przeprowadzono oceny skutków regulacji w przypadku proponowanego obowiązkowego oznaczania. Przepisy tego rozporządzenia spowodowałyby raczej 
dyskryminację między poszczególnymi sektorami poprzez wprowadzenie obowiązkowego oznaczania mięsa bez wcześniejszej analizy, podczas gdy 
pozostałe produkty będą szczegółowo analizowane przed ewentualnym rozszerzeniem tych obowiązkowych przepisów. Samo zaś przeniesienie koncepcji 
oznaczania wołowiny na inne rodzaje mięsa nie wydaje się uzasadnione.
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Żadne naukowe i solidne badanie konsumencie nie potwierdza, w jakim zakresie konsumenci faktycznie potrzebują takich informacji, ani jakie dodatkowe 
koszty są gotowi ponieść, żeby takie informacje otrzymać. Doświadczenia związane z oznakowywaniem wołowiny poddają raczej w wątpliwość, czy 
konsumenci faktycznie oczekują takich informacji.
Na szczeblu Unii Europejskiej oraz na szczeblu krajowym trwają prace nad ograniczeniem obciążeń administracyjnych dla przedsiębiorstw, przy czym 
ustalono cel polegający na ograniczeniu o 25% do roku 2012. Niezmiernie ważne jest zatem, aby wdrożenie przepisów utrzymało obciążenia 
administracyjne dla przedsiębiorstw, w szczególności dla małych i średnich przedsiębiorstw, na minimalnym poziomie, oraz by koszty były proporcjonalne 
do korzyści.
W związku z powyższym Niemcy, Dania, Hiszpania, Niderlandy i Szwecja wyrażają przekonanie, że możliwość wprowadzenia obowiązkowego oznaczania 
pochodzenia należy zachować wyłącznie do szczególnych i uzasadnionych przypadków.

Oświadczenie Austrii, Francji, Grecji, Włoch i Portugalii w sprawie kraju pochodzenia
Zgodnie z obecnymi ramami prawnymi oznaczanie kraju pochodzenia jest obowiązkowe w przypadku wołowiny i produktów z wołowiny, owoców i 
warzyw, ryb, oliwy z oliwek oraz miodu. W przypadku pozostałych produktów rolnych jest ono dobrowolne z wyjątkiem przypadków, gdy brak 
takiego oznaczenia może wprowadzić konsumentów w błąd co do prawdziwego pochodzenia żywności.
Konsumenci domagają się udzielania dokładniejszych informacji na temat kraju lub miejsca pochodzenia produktów żywnościowych, zwłaszcza 
w przypadku produktów nieprzetworzonych oraz podstawowych składników produktów przetworzonych; chcą również gwarancji, że wskazane 
pochodzenie oznaczane jest w sposób niewprowadzający w błąd.
Austria, Francja, Grecja, Włochy i Portugalia uważają, że należy uwzględnić żądania konsumentów dotyczące powszechniejszego oznaczania 
pochodzenia. Wymienione państwa członkowskie uznają, że pozytywnym krokiem jest – przewidziane w stanowisku Rady w pierwszym czytaniu –
wprowadzenie dodatkowego oświadczenia w sprawie pochodzenia świeżego, chłodzonego lub mrożonego mięsa wieprzowego, baraniego i koziego 
oraz drobiu.
Wyrażają jednak ubolewanie, że nie udało się zachować oznaczania pochodzenia w przypadku innych rodzajów produktów, których znaczenie 
podkreślano nieustannie w pierwszym czytaniu. Te państwa członkowskie oczekują, że dyskusja na temat oznaczania pochodzenia będzie toczyła się 
dalej w kontekście drugiego czytania.
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Oświadczenie Włoch i Hiszpanii w sprawie dodatkowych środków wyrazu i prezentacji
Włochy i Hiszpania są głęboko przekonane, że możliwość wykorzystania dodatkowych środków wyrazu i prezentacji w etykietowaniu żywności –
zaproponowana w projekcie rozporządzenia – jest kłopotliwa i nie przyczyni się do lepszego informowania konsumentów.
Współistnienie różnych środków wyrazu i prezentacji bez zharmonizowanej podstawy będzie sprzyjało występowaniu na rynku produktów 
żywnościowych, których etykietowanie będzie obejmowało różne rodzaje informacji trudne do zrozumienia dla konsumentów.
Kampanie reklamowe – mające na celu poprawę znajomości form graficznych i symboli stosowanych jako te nowe środki wyrazu i prezentacji – które 
zostaną opracowane w państwach, w których będą stosowane te alternatywne modele, nie będą dostępne dla konsumentów w innych państwach 
członkowskich.
Chcielibyśmy ponadto zwrócić uwagę na trudności powstające przy próbie przeniesienia polityki żywieniowej z jednego państwa do innego, które 
wynikają z różnic w nawykach żywieniowych w państwach członkowskich.
Ponadto dodatkowe środki wyrazu i prezentacji niosą ze sobą ryzyko rozłamu na rynku wewnętrznym, co będzie miało skutki dla konkurencyjności.
Obecny wniosek pociąga też za sobą więcej obciążeń administracyjnych dla państw członkowskich i stanowi przeszkodę w dążeniu do osiągnięcia 
spójnego rynku wewnętrznego.
Z tych powodów Włochy i Hiszpania opowiadają się za harmonizacją tych kwestii, jako jedynym mechanizmem pozwalającym na osiągnięcie 
wysokiego stopnia poinformowania konsumentów oraz płynnego funkcjonowania rynku wewnętrznego.

Oświadczenie Komisji Europejskiej
W duchu kompromisu Komisja nie będzie sprzeciwiała się temu, by tekst prezydencji został przyjęty kwalifikowaną większością głosów, chociaż 
pozostają pewne wątpliwości wynikające z faktu, że tekst ten zawiera pewne elementy odchodzące od wniosku Komisji oraz pewne elementy prawne, 
które zostaną skorygowane zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. Ponadto Rada nie rozważyła poprawek PE w pierwszym 
czytaniu, a co za tym idzie w tekście prezydencji nie uwzględniono tych poprawek PE, które Komisja uznała za możliwe do przyjęcia.
W szczególności Komisja wyraża ubolewanie, że Rada opowiedziała się za skreśleniem oświadczenia o wartości odżywczej podawanego z przodu 
opakowania. Komisja jest zdania, że stanowi to osłabienie korzyści, jakie konsumenci mogliby uzyskać z obowiązkowego podawania oświadczenia 
o wartości odżywczej, i jest przekonana, że podawanie informacji z przodu opakowania byłoby korzystne dla konsumentów, ponieważ pozwalałoby 
im łatwo odczytać informacje o wartości odżywczej przy zakupie żywności.
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3072. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU, 
TELEKOMUNIKACJI i ENERGII), które odbyło się w Brukseli w dniu 
28 lutego 2011 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiające 
zharmonizowane warunki wprowadzania do obrotu wyrobów budowlanych i 
uchylające dyrektywę Rady 89/106/EWG

PE-CONS 5/3/11
REV 3

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu, 
z wyjątkiem
BU, która wstrzymała się 
od głosu

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie stosowania praw 
pacjenta w transgranicznej opiece zdrowotnej

PE-CONS 6/4/11 
REV 4

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu, 
z wyjątkiem:
AT, PL, PT, RO, które 
głosowały przeciw
oraz SL, która 
wstrzymała się od głosu

_______________
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Procedura pisemna zakończona w dniu 4 lutego 2011 r.

Rozporządzenie Rady (UE) nr 101/2011 z dnia 4 lutego 2011 r. w sprawie środków ograniczających 
skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją w Tunezji
Dz.U. L 31 z 5.2.2011, s. 1–12

Decyzja wykonawcza Rady 2011/79/WPZiB z dnia 4 lutego 2011 r. w sprawie wykonania decyzji 
2011/72/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom 
i podmiotom w związku z sytuacją w Tunezji
Dz.U. L 31 z 5.2.2011, s. 40–47

3066. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. EDUKACJI, MŁODZIEŻY i KULTURY), które 
odbyło się w Brukseli w dniu 14 lutego 2011 r.

Konkluzje Rady w sprawie roli kształcenia i szkolenia w realizacji strategii „Europa 2020”
5505/11 + COR 1 (de)

3067. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW GOSPODARCZYCH 
i FINANSOWYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 15 lutego 2011 r.

2011/144/EU: Decyzja Rady z dnia 15 lutego 2011 r. w sprawie zawarcia Umowy przejściowej 
o partnerstwie między Wspólnotą Europejską, z jednej strony, a państwami Pacyfiku, z drugiej strony
5078/10 + COR 1
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Decyzja Rady 2011/106/WPZiB z dnia 15 lutego 2011 r. dostosowująca środki przewidziane 
w decyzji 2002/148/WE w sprawie zakończenia konsultacji z Zimbabwe na mocy art. 96 umowy 
o partnerstwie AKP-WE oraz przedłużająca okres ich stosowania
5726/11 + COR 1(en)

Konkluzje Rady – UE 2020: Wytyczne makroekonomiczne i budżetowe
5991/11

Udzielenie Komisji absolutorium z wykonania budżetu ogólnego Unii Europejskiej za rok budżetowy 
2009
5891/11 ADD1

Sprawozdanie specjalne nr 8/2009 – „Sieci doskonałości” oraz „projekty zintegrowane” w ramach 
wspólnotowej polityki w zakresie badań naukowych: czy założone cele zostały osiągnięte?”
5891/11 ADD 2

Konkluzje Rady dotyczące wytycznych budżetowych na rok 2012
5895/11

3068. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (DO SPRAW OGÓLNYCH), które odbyło się 
w Brukseli w dniu 21 lutego 2011 r.

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 167/2011 z dnia 21 lutego 2011 r. w sprawie 
zakończenia częściowego przeglądu okresowego środków antydumpingowych stosowanych wobec 
przywozu niektórych politereftalanów etylenu pochodzących między innymi z Republiki Korei
5867/11
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Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 9/2010 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego, które dotyczy efektywności wydatków w ramach działań strukturalnych 
w zakresie dostawy wody do użytku domowego
6490/11

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii i tymczasowego stosowania Umowy między 
Unią Europejską a Królestwem Arabii Saudyjskiej dotyczącej pewnych aspektów przewozów 
lotniczych
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

Wspólne oświadczenie Rady i Komisji
Między innymi ze względów pragmatycznych byłoby lepiej, gdyby umowa z Królestwem Arabii Saudyjskiej dotycząca pewnych aspektów 
przewozów lotniczych została zawarta wyłącznie przez Wspólnotę. Te same powody zostałyby uwzględnione w przypadku podobnych umów, pod 
warunkiem że umowy te byłyby zawierane na mocy i w ramach mandatu dotyczącego zastępowania niektórych postanowień w obowiązujących 
umowach dwustronnych, przyjętego decyzją Rady z dnia 5 czerwca 2003 r.
Decyzja ta nie stanowi precedensu dla Wspólnoty i jej państw członkowskich w wykonywaniu przez nie swoich kompetencji względem umów innych 
niż te, o których mowa powyżej, takich jak umowy o charakterze przewidzianym w decyzji Rady z dnia 5 czerwca 2003 r. upoważniającej Komisję do 
rozpoczęcia negocjacji ze Stanami Zjednoczonymi w dziedzinie transportu lotniczego, które to umowy mają charakter mieszany.
Decyzja ta nie oznacza przyznania Wspólnocie jakichkolwiek nowych kompetencji w odniesieniu do umów zewnętrznych o przewozach lotniczych 
ani nie wpływa na podział kompetencji między Wspólnotą a jej państwami członkowskimi.

2011/126/EU: Decyzja Rady z dnia 21 lutego 2011 r. w sprawie zawarcia Umowy między Wspólnotą 
Europejską a Unią Gospodarczą i Walutową Afryki Zachodniej dotyczącej pewnych aspektów 
przewozów lotniczych
6190/09 + COR 1 (fi) + COR 2 (lt) + COR 3
6646/10 + COR 1
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Konkluzje Rady na temat piątego sprawozdania w sprawie spójności gospodarczej, społecznej 
i terytorialnej
6738/11

3069. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE), które odbyło się 
w Brukseli w dniu 21 lutego 2011 r.

Decyzja Rady 2011/133/WPZiB z dnia 21 lutego 2011 r. w sprawie podpisania i zawarcia Umowy 
między Unią Europejską a Czarnogórą ustanawiającej ogólne zasady udziału Czarnogóry w 
prowadzonych przez Unię Europejską operacjach zarządzania kryzysowego
18027/10

Projekt konkluzji Rady w sprawie nietolerancji, dyskryminacji i przemocy ze względu na religię lub 
przekonania
6485/11

3070. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA i RYBOŁÓWSTWA), które 
odbyło się w Brukseli w dniu 21 lutego 2011 r.

Decyzja Rady upoważniająca Komisję do otwarcia negocjacji w imieniu Unii Europejskiej w sprawie 
odnowienia protokołu do umowy o partnerstwie w sprawie połowów z Republiką Mozambiku
5462/11 + COR 1 (ro)

Decyzja Rady dotycząca upoważnienia Komisji do otwarcia negocjacji w imieniu Unii Europejskiej 
z Królestwem Marokańskim w sprawie odnowienia protokołu do umowy o partnerstwie w sprawie 
połowów
6486/1/11 REV 1

Większość kwalifikowana, wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za przyjęciem aktu, 
z wyjątkiem:
DK, SE, UK, które głosowały przeciw;
DE i FI wstrzymały się od głosu
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Oświadczenie delegacji Danii
Dania docenia przeprowadzone przez Komisję prace poświęcone przeanalizowaniu i ocenie dokumentacji przekazanej przez Maroko dotyczącej 
kwestii korzyści z wprowadzenia w życie umowy o partnerstwie w sprawie połowów między UE a Marokiem dla ludności Sahary Zachodniej.
Dania uznaje, że Komisja potrzebuje czasu, by przeprowadzić te prace, a Rada – by zapoznać się z dokumentacją i ocenić na tej podstawie ewentualne
wnioski Komisji.
Jednak odnowienie protokołu na jeden rok niepoparte żadną merytoryczną, w pełni przeanalizowaną i przekonującą dokumentacją jest bezpodstawne.
Jeśli jednak miałoby do niego dojść, Komisja powinna przedstawiać Radzie i Parlamentowi Europejskiemu regularne sprawozdania z wykonania 
protokołu opisujące również jego skutki dla regionu.
Należy zagwarantować, że umowa o partnerstwie w sprawie połowów będzie wykonywana z korzyścią dla ludności Sahary Zachodniej, zanim 
Komisja zostanie uprawniona do otwarcia negocjacji w sprawie odnowienia protokołu na dłuższy okres czasu.
Z uwagi na te okoliczności Dania głosuje przeciwko wnioskowi dotyczącemu upoważnienia Komisji do otwarcia negocjacji w sprawie odnowienia 
protokołu do umowy o partnerstwie w sprawie połowów z Marokiem.

Oświadczenie delegacji Finlandii
W odniesieniu do decyzji Rady dotyczącej upoważnienia Komisji do otwarcia negocjacji w imieniu UE w sprawie odnowienia protokołu do umowy 
o partnerstwie w sprawie połowów z Królestwem Marokańskim, Finlandia nie może udzielić poparcia projektowi decyzji i wstrzymuje się od głosu 
w obliczu tego, że dostępne informacje zostały przekazane niewystarczająco wcześnie, nie są wystarczająco dokładne i wyczerpujące, by możliwa 
była ocena wpływu przedmiotowego protokołu w sprawie połowów na Saharę Zachodnią i jej ludność. Z uwagi na brak takich informacji nie można 
zagwarantować, że wykonanie protokołu, który jest przedmiotem negocjacji, będzie zgodne z zasadami prawa międzynarodowego regulującymi status 
Sahary Zachodniej, takimi jak prawo do samostanowienia, stała suwerenność w kwestii zasobów naturalnych oraz ochrona praw człowieka i 
podstawowych wolności.
Finlandia podkreśla, jak ważne jest, by Komisja w odpowiednim czasie przestawiała Radzie i Parlamentowi Europejskiemu regularne sprawozdania 
z wykonania protokołu opisujące również jego skutki dla regionu. Na dłuższy czas przed wygaśnięciem protokołu, który ma być przedmiotem 
negocjacji, dostępne powinny być wyczerpujące informacje w tym zakresie.
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Oświadczenie delegacji Niemiec
Rząd federalny z zadowoleniem przyjmuje informacje przedstawione dotychczas przez Komisję Europejską w sprawie przekazanych przez stronę 
marokańską danych na temat skutków umowy w sprawie połowów dla ludności Sahary Zachodniej. Rząd federalny oczekuje szybkiego i wiążącego 
wykorzystania tych danych. Podkreśla znaczenie skutków umowy dla ludności Sahary Zachodniej oraz regularnych i wyczerpujących informacji na 
temat tych skutków dla dalszego wykonywania tej umowy. W tym kontekście prosi Komisję Europejską o regularne informacje.

Oświadczenie Szwecji
Sahara Zachodnia nie jest częścią terytorium Maroka, w związku z czym zgodnie z prawem międzynarodowym eksploatacja zasobów rybnych 
powinna być prowadzona z korzyścią dla ludności Sahary Zachodniej oraz zgodnie z jej interesami i życzeniami. Szwecja od dawna kwestionuje 
zgodność przedmiotowego porozumienia z prawem międzynarodowym.
W marcu 2010 roku Szwecja wezwała do przeprowadzenia oceny służącej określeniu, w jaki sposób ludność Sahary Zachodniej skorzystała z tego 
porozumienia. Maroko przekazało informacje Komisji, ale nie zostały one przekazane państwom członkowskim. Szwecja będzie w związku z tym 
głosować przeciwko wnioskowi, oczekując dalszych informacji i analiz, które jasno wykażą zgodność przedmiotowego porozumienia z prawem 
międzynarodowym.
Dla Szwecji ważne będzie również uzyskanie dostępu do zewnętrznej oceny środowiskowych, ekonomicznych i społecznych skutków 
przedmiotowego porozumienia, tak aby na późniejszym etapie móc zająć stanowisko w sprawie negocjowanego protokołu.

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa
Zjednoczone Królestwo uważa, że status Sahary Zachodniej jest nieokreślony, i popiera Sekretarza Generalnego ONZ i jego osobistego wysłannika 
w ich wysiłkach na rzecz rozwiązania sporu w drodze wynegocjowanego porozumienia zapewniającego ludności Sahary Zachodniej możliwość 
stanowienia o sobie.
Maroko, de facto administrujące Saharą Zachodnią, jest na mocy prawa międzynarodowego zobowiązane do zadbania o to, by działalność 
gospodarcza prowadzona pod jej administracją nie wpływała niekorzystnie na interesy ludności Sahary Zachodniej.
Zjednoczone Królestwo docenia starania Komisji, aby na podstawie dokumentów otrzymywanych od Maroka ocenić korzyści, jakie przedmiotowe 
porozumienie o partnerstwie w sektorze rybołówstwa przynosi ludności Sahary Zachodniej. Nie chcemy wstrzymywać, powiadamiając o tym z tak 
małym wyprzedzeniem, komercyjnej działalności europejskich statków rybackich.
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Bez dostępu do danych przedstawionych Komisji przez Maroko nie jesteśmy jednak w stanie ocenić zgodności przedmiotowego protokołu do 
porozumienia o partnerstwie w sektorze rybołówstwa z prawem międzynarodowym. Decyzja Zjednoczonego Królestwa, aby głosować przeciwko 
zaleceniu Komisji Europejskiej, opiera się wyłącznie na tych przesłankach.
Oczywiście, rozważymy nasze stanowisko w odniesieniu do pełnego odnowienia protokołu do porozumienia o partnerstwie w sektorze rybołówstwa 
pomiędzy UE a Marokiem, jeżeli dowody przedstawione przez Maroko jasno wykażą, że porozumienie to jest zgodne z prawem międzynarodowym.

3071. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. WYMIARU SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAW 
WEWNĘTRZNYCH),
które odbyło się w Brukseli w dniach 24 i 25 lutego 2011 r.

Decyzja Rady w sprawie zawarcia umowy między Unią Europejską a Federacyjną Republiką Brazylii 
w sprawie zniesienia wiz krótkoterminowych dla posiadaczy paszportów dyplomatycznych, 
służbowych lub urzędowych
16362/10 (13708/10)

Decyzja Rady w sprawie zawarcia umowy między Unią Europejską a Federacyjną Republiką Brazylii 
w sprawie zniesienia wiz krótkoterminowych dla posiadaczy paszportów zwykłych
16364/10 (13712/10)

Konkluzje Rady w sprawie roli Rady Unii Europejskiej w zapewnianiu skutecznego wprowadzania 
w życie Karty praw podstawowych Unii Europejskiej
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Konkluzje Rady w sprawie komunikatu Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady 
pt. „Całościowe podejście do kwestii ochrony danych osobowych w Unii Europejskiej”
5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2
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Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii, Protokołu ustalającego uprawnienia do 
połowów i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie połowów 
między Wspólnotą Europejską a Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej 
oraz tymczasowego jego stosowania
5370/11

Rozporządzenie Rady w sprawie przydziału uprawnień do połowu na podstawie Umowy o 
partnerstwie w sprawie połowów pomiędzy Wspólnotą Europejską a Demokratyczną Republiką 
Wysp Świętego Tomasza i Książęcej
5373/11

Decyzja Rady w sprawie uzgodnień dotyczących renegocjacji Układu monetarnego między Rządem 
Republiki Francuskiej, w imieniu Wspólnoty Europejskiej, a Rządem Jego Najjaśniejszej Wysokości 
Księcia Monako
6136/11

Konkluzje Rady w sprawie komunikatu Komisji pt. „Strategia bezpieczeństwa wewnętrznego Unii 
Europejskiej w działaniu”
6699/11

Konkluzje Rady w sprawie migracji strony europejskiej sieci sądowej w sprawach cywilnych 
i handlowych do europejskiego portalu „e-sprawiedliwość”
6029/11
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Decyzja Rady w sprawie przyjęcia stanowiska Unii Europejskiej w Radzie Stowarzyszenia 
ustanowionej na mocy Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między 
Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Algierską Republiką 
Ludowo-Demokratyczną, z drugiej strony, w sprawie wykonania art. 98 tego Układu
6129/11

3072. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU, TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Brukseli w dniu 28 lutego 2011 r.

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania porozumienia o współpracy między 
Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki w zakresie prac badawczo-rozwojowych 
w lotnictwie cywilnym
6554/11 + 6458/11

Oświadczenie delegacji Zjednoczonego Królestwa
Zjednoczone Królestwo jest w trakcie przeprowadzania weryfikacji parlamentarnej dwóch projektów decyzji przedstawionych Radzie ds. Energii 
i dotyczących porozumienia o współpracy między Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki w zakresie prac badawczo-rozwojowych 
w lotnictwie cywilnym.
Niestety procesu tego nie udało się zakończyć w dostępnym okresie czasu, zatem Zjednoczone Królestwo jest obecnie zobowiązane wstrzymać się od 
głosu.
Chociaż nie można, naturalnie, przesądzić wyniku procesu weryfikacji, Zjednoczone Królestwo wyraźnie stwierdza, że nie zgłasza sprzeciwu wobec 
samego porozumienia o współpracy.
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2011/138/EU: Decyzja Rady z dnia 28 lutego 2011 r. zmieniająca decyzję 2010/248/UE w sprawie 
dostosowania dodatków przewidzianych w decyzjach 2003/479/WE i 2007/829/WE dotyczących 
zasad mających zastosowanie do ekspertów krajowych i krajowego personelu wojskowego 
oddelegowanych do Sekretariatu Generalnego Rady
5694/11

Oświadczenie Danii
Dania głosuje przeciwko wnioskowi. Dania przypomina, że, ze względu na wysoki poziom uposażeń w instytucjach UE, sprzeciwia się co do zasady 
metodzie dostosowywania wysokości wynagrodzeń i emerytur urzędników UE.

2010/615/EU: Decyzja Rady z dnia 17 maja 2010 r. w sprawie podpisania Dobrowolnej umowy 
o partnerstwie pomiędzy Unią Europejską i Republiką Konga dotyczącej egzekwowania prawa, 
zarządzania i handlu w dziedzinie leśnictwa oraz handlu produktami z drewna wprowadzanymi na 
terytorium Unii Europejskiej
10028/10 + COR 2

Oświadczenie Komisji
W związku z przyjęciem umowy o partnerstwie z Ghaną dotyczącej egzekwowania prawa, zarządzania i handlu w dziedzinie leśnictwa Komisja 
Europejska złożyła oświadczenie do protokołu Rady (nota 14356/09 ADD 1 z 10 listopada 2009 r.). Oświadczenie to nadal w pełni obowiązuje, 
chociaż postanowieniem, które należy zastosować – w wyniku wejścia w życie traktatu lizbońskiego – jest obecnie art. 218 ust. 7 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej.

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Dobrowolnej umowy o partnerstwie pomiędzy Unią Europejską 
i Republiką Kamerunu dotyczącej egzekwowania prawa, zarządzania i handlu w dziedzinie leśnictwa 
oraz handlu produktami z drewna wprowadzanymi na terytorium Unii Europejskiej
12796/10 (13187/10)
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2011/153/EU: Decyzja Rady z dnia 28 lutego 2011 r. dotycząca stanowiska Unii Europejskiej we 
Wspólnym Komitecie EOG w sprawie zmiany załącznika XX (Środowisko) do Porozumienia EOG
5345/1/11 REV 1

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 205/2011 z dnia 28 lutego 2011 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1292/2007 nakładającego ostateczne cło antydumpingowe na przywóz 
folii z politereftalanu etylenu (PET) pochodzącej z Indii
6153/11

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 206/2011 z dnia 28 lutego 2011 r. w sprawie zmiany 
rozporządzenia (WE) nr 367/2006 nakładającego ostateczne cło wyrównawcze na przywóz folii 
z politereftalanu etylenu (PET) pochodzącej z Indii
6202/11

Konkluzje Rady w sprawie „Energia 2020: Strategia na rzecz konkurencyjnego, zrównoważonego 
i bezpiecznego sektora energetycznego”
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

_______________


